The Writing System 

Introduction 


The Persian alphabet, like the alphabets of many Muslim nations, is based on the 28- 
letter alphabet of Arabic. It has 32 letters and is written from right to left. Four of these 
letters are devised exclusively for Persian. We shall see these letters later. The Persian 
alphabet does not use capital letters. It does, however, use a modified version of the Western 
punctuation system. 

Unlike the alphabet, the Persian numbers are written from left to right. Persian uses the 
same figures as Arabic, the language from which the Arabic numerals of English are derived. 
The Persian numbers, thus, can be easily compared with those in English. We shall discuss 
the numerals later. 

In the pages that follow, the alphabet is divided into a number of letter groups. Each letter 
group uses a basic form. After explaining each basic form, and the manner in which that form 
is made, individual letters are introduced and discussed. These individual letters are different 
from the basic form in the number of dots and the type of diacritics or symbols that may 
accompany them. 

The sequence used in the earlier stages of this study is not the same as the native se¬ 
quence of letters taught in the schools in Iran. Once the students are familiar with the mech¬ 
anism for producing letters and letter blocks, the native sequence will be introduced and mem¬ 
orized. This latter sequence is the one used in all alphabetizing of telephone directories, 
dictionaries, and other such manuals using the Persian alphabet. 

The entire Persian alphabet is presented on the next page. The letters are in their indepen¬ 
dent or isolated form. The sequence is the native sequence mentioned above in relation to the 
use of dictionaries, directories, etc. The following information is provided for each letter: the 
Persian name of the letter, the pronunciation or sound that the letter represents, 1 the 
transliteration used to symbolize that letter in the Latin script (transliteration is an aid for the 
graduate student undertaking research using secondary materials in the field), 2 and 
information as to whether a given letter is a connector or a nonconnector. The symbol (+) 
marks a connector. The symbol (-) marks a nonconnecting letter. More information on 
connectors and nonconnectors will follow. 
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In the pages that follow, this list, and the characteristics of each letter or group of letters, 
will be discussed in detail. Before beginning the discussion of letter groups, however, there 
are three points that must be mentioned. First, not all the letters of the Persian alphabet 
connect to the letters that follow them. There are seven letters known as the nonconnectors. 
They connect only to connecting letters that precede them. Second, depending on where in a 
block of letters a connecting letter is used (it is necessary to make the distinction between a 
block of letters and a word, since most Persian words are made up of two or three blocks of 
letters where each block, except possibly the last, ends in a nonconnecting letter), the shape 
of the letter may undergo a substantial amount of reduction—in most cases a modified form of 
the initial portion of the letter is used. Third, a group of letters may share the same basic 
fonn. In such cases dots and other diacritics distinguish one letter from another. 

The major distinction to be made is the connector/nonconnector distinction. Since the En¬ 
glish alphabet does not make this distinction, the principle underlying letter blocks as 
formative components of words sometimes escapes American students. 


Letter 

Persian name 

Pronunciation/ 

transcription 

transliteration 

connected/ 

nonconnected 

1 

selef 

see vowel letters 

a 

- 

V 

be 

b 

b 

+ 

V 

pe 

P 

P 

+ 


te 

t 

t 

+ 


se 

s 

s 

+ 


jim 

j 

j 

+ 


de 

e 

e 

+ 

C 

he 

h 

h 

+ 

t 

xe 

X 

X 

+ 


dal 

d 

d 

- 

i 

zal 

z 

z 

- 

j 

re 

r 

r 

- 

j 

ze 

z 

z 

- 

& 

j 

te 

t 

t 

- 

o ■*' 

sin 

s 

s 

+ 

& 

cr- 

Sin 

S 

S 

+ 


sad 

s 

s 

+ 


zad 

z 

z 

+ 

2= 

ta 

t 

t 

+ 
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za 

z 

z 

+ 

t 

'eyn 

i 

' or c 

+ 

l 

qeyn 

q 

« 

+ 


fe 

f 

f 

+ 

J 

qaf 

q 

q 

+ 

J 

kaf 

k 

k 

+ 

£ 

gaf 

g 

g 

+ 

j 

lam 

l 

1 

+ 

r 

mim 

m 

m 

+ 

0 

nun 

n 

n 

+ 

j 

vav 

v / u 

v / u 

- 


he 

h 

h 

+ 


ye 

y 

y 

+ 
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The Nonconnectors 


The first group of letters to be discussed is the nonconnectors. Obviously, the 
designation nonconnector is somewhat misleading. These letters actually connect only to 
connecting letters that precede them, never to letters that follow them. If a word is composed 
only of nonconnecting letters, there will be no block of connected letters. All the letters in 
such a word are independent, pretty much like printed English letters. It is only when the 
connecting letters enter the picture, and when they precede the nonconnectors that the latter 
use a hook (to the right) to attach to preceding connecting letters. 

In the discussion that follows we shall deal with the independent form of the nonconnec¬ 
tors only. Later on, when we leam a few connecting letters as well, we shall return to the 
nonconnectors. The words that we produce at this stage do not include letter blocks, they are 
words consisting of independent nonconnecting letters only. Now, let us look at the seven 
nonconnecting Persian letters. The first line shows the nonconnectors in their isolated forms. 
The second line places them in relation to an imaginary line on the paper: 


& *• 

J J J J 





4 - 






Basic Forms 

1 . The Letter aelef 

The letter I aelef is a single vertical stroke. The independent form of aelef is written from 
top to bottom. It rests on the line (see below, for the final form of aelef). 

basic form 


As previously noted, several letters of the alphabet may share the same basic form. Dots 
and other symbols are used to distinguish one member of such a group from another. 
Consider the next two sets of letters: dal/zal and re/ze/2e. The fonner includes two 
letters differentiated by no dot and one dot, the latter includes three letters differentiated by 
no dot, one dot, and three dots respectively. 
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2. The dal-group 


basic form 




i dal always represents the sound d. 

i zal is one of the four letters representing the sound z. zal is used primarily in 

words of Arabic origin and is used much less than the letter ze. i is 
transliterated as z. 


3. The re-group 


basic form 


J 

j re always represents the sound r. 
j ze is one of the four letters that represent the sound z. 

j 2e always represents the sound 2. It is found in words of non-Arabic origin. It is 
a Persian letter. 

4. The letter vav 

basic form 


J 


j vav has two basic uses. It is used as the vowel u as well as the consonant v. As the 

vowel u, when used syllable initially, it must be preceded by an aelef: jl u (he). 
In syllable medial and syllable final positions, it usually represents the sound u, 
except if it is preceded by an aelef, in which case it is pronounced v: jlj vav. 

Syllable initially (without a preceding aelef), it represents the consonant v. See 
also further below for the use of vav as a consonant. 
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In a few instances such as in jj do (two), vav represents the vowel o. The words that 
use vav to represent the vowel o will have to be memorized. 

Vocalization 

The letter aelef is most frequently used to represent the unwritten vowels of the Persian 
alphabet. In fact, in syllable initial position, with the help of a set of diacritics, the letter I 

aelef represents almost all the vowel initial syllables of Persian. These symbols are: 

1. Madda ( ). When added directly over the top of a syllable initial aelef, the madda 

represents a syllable initial a, thus: T = a. Dictionaries explain the madda as a modified 
form of I aelef itself. They say it is written in this way to avoid writing two aelefs (I I ) to 

represent the initial vowel a. If the syllable is not a word-initial syllable, the madda may be 
dropped. The letter aelef alone represents the sound a in syllable-medial and syllable-final 
positions: 



2. Kasra, or zir ( ). When added directly underneath a syllable initial aelef, kasra represents 
a syllable initial e, thus: I = e. This symbol may be added directly underneath a consonant 
letter as well. Its value remains the same: i is pronounced de. The kasra is not usually used 
in nontextbook materials such as newspapers, etc. : 





3. Fatha, or zebar ( ). When added directly over a syllable initial I aelef, the fatha 

represents a syllable initial ae, thus: I = ae. This symbol may be added directly over a 

consonant letter as well. Its value remains the same: i is pronounced dae. The fatha is 
usually not used in nontextbook materials such as newspapers, etc. Compare: 

jl 

9 - 

4, Zamma, or piS ( ). When added directly over a syllable initial I aelef, the zamma 
represents a syllable initial o, thus: I = o. This symbol may be added directly over a 
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consonant letter as well. Its value stays the same: i is pronounced do. The zamma is 
usually not used in nontextbook materials: 

* * ° * 

JJ 

We have already seen the combination of aelef and vav representing an initial u: jl . We 

have also mentioned that in most syllable medial and syllable final positions the letter vav 
alone symbolizes the sound u : 

O ^ 

jijl jji jl 

The only remaining vowel to be discussed is the vowel i. Since the case of i, like that of 
u, is one of letter combinations (in this case aelef + ye in syllable initial, and ye alone in 
syllable medial and syllable final positions), we shall postpone the discussion of this vowel 
until later (see Letters with the Arabesque below the Line). 

5. Sokun. In English, it is the presence rather than the absence of a vowel that is important. 
In the case of vowels of Persian, however, the absence of a vowel is also significant. In fact 

there is a symbol ( ) called sokun to represent the absence of a vowel in syllable medial and 

syllable final positions. The last letter of the word is usually not marked for sokun: 

O O O O it 

Zj aja jijl 

Before concluding this section on the independent forms of the nonconnectors and the 
discussion of vocalization, it should be added that the rules mentioned above are not a 
hundred percent workable at all times. We mentioned, for instance, that although the zamma 

represents the sound o, in a few cases this sound is produced with a vav as well: j i do. 

Similarly, while the use of the symbols mentioned above is generally limited to textbooks, in 
a few cases these symbols play an essential role in differentiating words which otherwise 
would remain undistinguishable. Compare: 

ij j daerd pain 

as opposed to 

ij j dord dregs 

We shall, in the course of our explanations, return to these inconsistencies and point them 
out. Compare: 

O O O 

jijl jijl jlj 
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* O J o 

jj j’j ^ 1 

Study the structure of the following words carefully. Note that all the letters are noncon¬ 
nectors. There are, therefore, no connected letter blocks involved. All the words are 
composed of independent letters. The dots in the transcriptions (.) represent syllable 
boundary: 

ruz (day). The letter j in syllable medial position represents the vowel u. 

da.ra (title of ancient Iranian kings). In syllable final position, the vowel a 
is written with an aelef. 

u (he/she). Syllable initially, the sound u is produced with the letter vav 
preceded by an aelef. 

ard (flour). Syllable initially, the vowel a, is composed of aelef with a madda on 

top of it. A sokun on the letter re shows that this letter is not voweled. 

vo.rud (entrance). Syllable initially, the consonant v is produced with a j alone. 

The vowel o is written with a zamma added above the preceding consonant. The 
vowel u is produced with a j in syllable medial position. 

do (two). One of the words in which j represents o 
daer (door). The vowel ae is produced with a fatha over dal. 
de2 (fort). The vowel e is written with a kasra underneath dal. 
dord (dregs), o is written with a zamma. sokun over re. 

Homework 

1. Copy the following and hand in to your instructor: 

> " I 

ijji ijl i 


JJJ 




JJJ 

Ijb 

J 

Q 

j-i 

J^ 
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O JL 


J J J P J'J JJ JJJ J'J 




J 


J 




2. Write the following in the Persian script and hand in to your instructor: 

az, ra.dar, zserd, dozd, va2, do, vav, da.dar, zu 
ru, va.dar, dud, dord, ed.rar, dar, dser, da.rsed 


The Connectors 


The connectors are letters which can join a preceding letter, a following letter or both. 
These letters will be discussed in four groups as follows: 

1. Letters that in full form are always made above the line. 

2. Letters, in full form, with an arabesque made below the line, 

3. Letters with a reverse arabesque, and 

4. The letter mini. 

Like the nonconnectors, the connectors have an independent form. This is the full form of 
each letter. Depending on where in a block of letters a certain letter is used, the shape of the 
independent letter may be reduced or somewhat modified. These modifications do not affect 
the number of dots or other diacritical symbols attached to the independent form of the letter. 
They affect the basic form only. 

In order to study the letters that form a given word, the word is broken down into its 
formative letter-block components. For each letter block the following letter shapes, or 
allographs, are distinguished: 

a. initial, the form of the letter that begins a letter block and connects to the following 
letters only; 

b. medial, the form of the letter that joins both the preceding and the following letters; 

c. final, the form of a connecting or nonconnecting letter which joins the preceding 
letter only; 

d. independent, the form of the letter which follows nonconnecting letters when only 
one letter is remaining to be written. 

As an example of the use of allographs in the positions mentioned above, let us consider 
the letter group usually referred to as the be-group. This group consists of four letters distin¬ 
guished by dots only; it is a member of the larger group of letters that are always written 
above the line. 
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1. Letters that in full form are made above the line 

a. The be- group 

basic form 

initial 


medial 


4 


final 


4 


independent 4—) 

4 

t-j be always represents the sound b 

(_> pe always represents the sound p. One of the four Persian letters, it is found in 
words of non-Arabic origin. 

cj te is one of two letters representing the sound t (see the letter ta) 

se is one of three letters representing the sound s. It is found in words of Arabic 
origin. is transliterated as s. 

Note: Normally each one of the sounds of a language is represented by one letter, or by a 
combination of letters, in the orthographic system of that language. In the case of the Persian 
orthography, however, due to the adaptation of the Arabic script, some sounds such as t and 
s are represented by more than one symbol. In fact, a minor example of this can be seen in 
English where two letters (k and c) represent the sound k. For our purpose, and at this early 
stage, we can ignore the reasons why such a multiplicity of letters should represent a single 
sound. The introduction into the language of Arabic words with their "frozen" orthographic 
fonn could explain part of the problem. 

The knowledge of which letter to use is part of a number of things that one learns about a 
word. These include the pronunciation of the word, its meaning, and whether it is a borrowed 
form. The latter is a major factor in guiding the student in his choice of the correct spelling for 
a given word; it is, however, not the only one. For the present, however, the transliteration 
system outlined above will aid us in distinguishing these letter-sound combinations. 

We said earlier that the designation "nonconnector" was misleading, and that the non¬ 
connectors actually join connecting letters that precede them to their right. Now that we have 
learned a few connecting letters as well, let us see how the system works. 

In order for a nonconnecting letter to join a connecting letter, a connecting "hook" is at¬ 
tached to the right side of the independent form. This is, in fact, the same process that 
converted the initial be- into medial, and the independent be into final. For aelef this hook is 
at the bottom, to the right. It rests on the line. A similar hook joins the other members of the 
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group to the letters that precede them as they come into contact on the line. In the following, 
the arrows show the direction of the movement of the pen: 



Here are some examples of connecting and nonconnecting letters fonning letter blocks and 
words: 


bu 



ta 

b 

L + z 

pa 

L_» 

L +_> 

¥ 

taeb 


*_+_> 

taebaer 


jf. + + —> 

torbaet 


+ —j + j- 

torab 


+ 1 +^. - _> 

tur 

jj 2 

j + j. + .j 

pedaer 

^ bl ■ ■ ■ 

... v 

% + a. +_i 

b. The Letter fe 



The independent form of this letter is similar to that of the letter be just discussed. The 
difference lies in a loop that appears on the initial portion of the letter fe. The dot for fe is 
placed right above this loop. The body of the letter rests on the line. Here are the basic forms 
of fe: 



basic fonn 

initial 


*■ 

-3 

medial 


4 - 

final 


* 

independent 


4 - 
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(_9 fe always represents the sound f. 


c. The kaf-group 

This group, too, resembles the be-group; however, instead of a loop added onto the initial 
portion of be, the initial portion is elongated upwards. The kaf-group does not use any dots, 
but it uses strokes. 

The two members of this group are called kaf and gaf. kaf is always written with one 
stroke. This stroke is optional on the independent kaf and may not appear in printed materi¬ 
als. When writing, the stroke is drawn from top to bottom left where it meets the top of the 
initial portion of the letter, gaf has two obligatory strokes. They are made in the same way 
that the stroke for kaf is made. They look like two small horizontal lines with the top line 
somewhat smaller. Inside the independent forms of both of these letters, there is a "squiggle," 
which is found in the printed materials quite often. This squiggle does not have any specific 
meaning. It is purely decorative and may be left out altogether. Like be and fe, the bodies of 
the letters kaf and gaf rest on the line. Here are the positional variants of the basic form for 
these letters: 


basic fonn 


initial 


medial 




final 



independent 



2 ) kaf (with one stroke) always represents the sound k. In print, on the final and 
independent forms the stroke is optional. 

£ gaf (with two obligatory strokes) always represents the sound g. This letter is 
found in words of non-Arabic origin, gaf is a Persian letter. 


d. The ta-group 

Were the initial portion of the basic fonn for be to meet the end portion of that letter, a 
loop would result. The addition of the stroke of kaf vertically to this loop would result in the 
basic fonn for ta and za. The two members of the ta-group are distinguished by one dot. The 
base of the loop rests on the line. 
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initial 


medial 


final 


independent 


basic form 

J= 

_L 

X. 

X 


X ta is one of two letters representing the sound t. When transliterating this letter, a 
dot is placed underneath t: t 

X za is one of four letters representing the sound z. When transliterating this letter, 

a line is placed underneath it: z. Both of these letters are found in words of Arabic 
origin. 


e. The letter he 

The letter he does not have any dots. Deriving this letter from the basic form of be would 
involve some stretching of the imagination. That is, if we have not already gone too far with 
ta. Here are the positional variants of he : 


basic fonn 

initial 

medial 

final 



independent 


£ 


* he is one of two letters representing the sound h. This letter is usually referred to 
as 

he-ye haevvaez (see the section on "letters and numbers"), or he-ye hendune. We 
shall see later that the word hendune means water-melon, and that a is the letter 

with which this word is written in Persian. 
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Study the structure of the following words carefully: 

«_> ^ * taegaerg (hailstone). In this word we have an initial (te with a fatha for 

the vowel ae). This is followed by a medial_S.. (gaf marked with another 

fatha), again representing the vowel ae. The block is completed by a final j.. 

re. Since gaf, a connector, is the only letter to be added to a nonconnector, it 
is used in its independent form. Lack of vowel at the transition of re to gaf 
is marked by a sokun. 

■:* 

*■ 

baerf (snow). In this word we have an initial _j (be marked with a fatha for 

the vowel ae). The short block ends in a final j.. re marked with a sokun. j 

re, a nonconnector, is followed by an independent fe, because this letter 

is the last and only letter to be added after a nonconnector. Once again, 
sokun marks the lack of a transition vowel between re and fe. 

potk (sledge hammer). This is a one-block word with an initial, medial and 

final fonn. We have initial _j (pe marked with a zamma to represent the 

vowel o), a medial _ 2 _ (te marked by sokun for no vowel), and a final <j1. 
kaf. 

raeh.baer (leader). Independent j (re [nonconnecting] marked with a fatha), 

block initial jt> (he marked with a sokun), medial (be marked with a 
fatha), and a final j.. re. 

^ * beh.bud (well-being). Initial _> (be marked by a kasra for the vowel e). This 

s' 

is followed by a medial (he marked with a sokun). The block continues 

with a medial be followed by a final j. vav indicating the vowel u. The 
letter vav ends this block. There is only one more letter left to be written, a 
i dal. The dal is written in its independent form. 


I 
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Homework 


1. Copy the following and hand in to your instructor. Compare your pronunciation 
with section (3) below: 



44 

yy 


j-rf 

Uj 


** 


o 

1 i j.i 

Jp 

SjL 


44 

4 

* 

J.I.S i 

44 

O 


J=LsJ 


^b 

4 

*+ A 

o 

Vj 

o 

J 1 ‘M* 

o 

lyii 





2. Write the following in the Persian script and hand in to your instructor. The sounds 
symbolized by more than one letter are transliterated. Compare your answers with 
section (4) below: 


bot 

ku.zeh 

fsekk 

tut 

gserd 

gord 

gerd 

beh 

ru.deh 

du.deh 

bsehr 

a.zad 

ba.zu 

'tse rf 

gut 

dsef 

zeh 

bu 

basd 

ah 

ab 

se^.dser 

va.zheh 

a.hsek 

a.har 

ahu 

or.du.gah 

rsebt 

kaebk 

ut 

sser.vset 

ers 

zat 

kezb 

kses.rset 
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3. Write the following in the Persian script. Compare your renditions with section (1) 
above. 


kse.der 

puk 

tup 

fut 

gorg 

bserg 

zse.fser 

vse.fa 

gur 

tse.rsef 

tur 

fser.da 

ksef 

tseh 

dok.tor 

tseb 

beh.tser 

tab 

rseg 

er.te.bat 

ku.reh 

fast.va 

beh.dar 

rot.beh 


4. Read the following aloud. Compare your pronunciation with section (2) above. 



>_o 

^Li 


> 

4- 

4- 



° 't 

aljT 

o 

b i 


4- 

u t 

JJ* 

1 & 



Ju» 

4- 

Ji 

o 

dll 

6 jl J 

o 

j^j 1 

4 




jUT 

^jl 

x 1 ' 


*ji 

dJ> 

4- 


** t* c 
* * * 




4 - 
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il A,* 




L 


o 


lSj^ cSj^ 


*£l 


O JL 


U 

[ *+ 


lSJ-'' lSJ - lSJ^ l5*-? 


c. independent or final vav for u. This letter represents the sound v in syllable initial, or in 
syllable final position after a. There are a few exceptions such as j—k _I laeqv and jj. _* saerv. 

These we shall discuss later. 


Please read aloud: 


JJJ Z JJ J 


Xs- 9 ^ 


JJ^ £J> 


_y=*- 

*jjj JJJ JJJ 

j£ J tf 6 JJ-* 

^J^ Jj^ -^J^ 


—Jlj jLs jU j 5 




J O^J lS'J O'J f'J J'J 


3. Double consonants are marked with a taeSdid ( ) placed directly over the consonant 

geminated, or doubled. Please read and identify words with doubled consonants: 


-- uj -- 






W O- (_/“• *T 


JJ J 


JJ i 


JJJ JJ 


£?£« Ji J 

J *. 


j Aj 


*■ 




> «_o 
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4 

<_o 

> 

4- 4- 

r r 

Ji- 

y’ 

4 * 

4- 



* 

i 

^ *.o 



^ uJ ^ uJ 

^ Lp 



».0 

* 1 & 

i *■ 1 

J- - I s " 



,.o 

* 

r= 

4- 

o 

5 // 


j.^ 


«_o > 


1 

«_o 

^ r 

} * } 

4 4 4 


aj.S 


K.O 

* * 

V 44- 




4. Ligatures are combinations of two letters written in a "frozen," stylized fonn. In Persian, 
lam and aelef represent such frozen forms. The independent ligature looks like this: “if , and 

the final looks like this: . Note that even though lam is a connecting letter and technically 

should be connected to the following aelef, the aelef is written as an independent stroke, 
slightly slanted and placed inside the lam. Because the ligature ends in an aelef, the letter 

that follows does not join it. 

When an aelef follows a kaf or a gaf, this combination results in a ligature as well. In this 
case the be g innin g of the kaf or gaf is written (actually drawn) slightly curved towards the 
aelef, thus:. 


Please read aloud: 

. aj 

JS ._JS jsL 
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^ g- L fc-J jll 


'.O 


iila -iN ^J, Lj ^L-S* *L* A .4 A .4 ^_3 ^ 


.--■ .--• 




J-t 1-iJ 1 Li- ^i=.-!= I ^ J U. 




^jLa ^b t_flb JjL* j»U ^ 


zj }L I I ( v-L 

*+ *+ ^ *4 


5. The letter vav again: 

After xe, the vowel a is sometimes written as a silent vav followed by an aelef: I jL. xa. 

Thus, xastaen "want" is written I; xab "sleep" is written t_>l jL. . This results in 
homonyms with different spellings. Example: 


jl ji. xar contemptible 

j li. xar thorn 


and in identical spellings with different pronunciations: 

jl xar contemptible 

^■jl xaevarej foreigners 

The second form may be distinguished by placing a fatha over xe: ^jl jL. . The 
combination of vav and aelef discussed above can represent a only after xe. Therefore, 
J»a I should be read 'ae.va.mel, never 'amel. 


Please read the following: 


O 





J 



i * 

(-T 
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x-' 


^J 1 



O x‘ x' 



6. The Diphthongs ey and ow: 

The diphthongs ey and ow are indicated by letters ye and vav with a fatha. Thus: 




seyf 

sword 



beyn 

between 


jji 

dowr 

around 

The use of the fatha is primarily to distinguished ey from i, and ow from u. Compare: 

CrU be > n 

between 

jji 

dowr around 

jj 2 dur 

far 


bin pres, stem of "to see" 


The spelling of ey and ow are clearly not very accurate phonetically. This is because most 
words containing ey and ow were borrowed from Arabic. During the borrowing, the 
pronunciation changed to fit the Persian system, but the orthography remained unchanged. 
Occasionally these words are pronounced as they are pronounced in Arabic (e.g., sayf or 
lawn) to demonstrate the speaker's learning. 


7. The Tanvin 

The Arabic indefinite accusative suffix has retained its original form. Thus a few Persian 
words end in an aelef on which a taenvin mark ( ) is placed, thus: \ The taenvin, the seat 

of which is usually an aelef, is pronounced aen. Example: 



fow.raen 

quickly 

2 

mse'.mu.lsen usually 


taeq.ri.baen 

approximately 


(lam + aelef, independent) 

fe'.laen now 

i 

jed.daen 

seriously 

1 J...J 

(lam + aelef, attached) 

ae.bae.daen at all 

Certain Western words like Ul 

tel.ge.ra.faen 

"by telegram," are also written with 


a taenvin. 

8. The Short aelef 

Certain Arabic words with final ye have retained this feature after their adoption into Per¬ 
sian. Thus, is read mu.sa instead of mu.si, and is read haet.ta. 
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9. The Letter hsemza 

The haemza represents the glottal stop. In writing, it usually appears in conjunction with 
an aelef, a vav or this special seat: (ye without dots). Examples: 


A-L. La 

mae'.xaez 

source 


maes.'ul 

responsible 

J 

re.'is 

director 


hey.'aet 

delegation 

Or* J — 0 

mo'.men 

a pious person 

A.J jj.4 

mo'.baed 

Zoroastrian priest 


Please read the following: 




r 

-4 L-4 


,[< 




&JJ- 




L. 


* 


0 TLJ ** 


_l Lj L 




C5 


j L__ i L— 


O 

4 - 


u v 


O J. 

44 




_ C C 

"J 


10. Morphemes that may join other forms 

Some prefixes and some monosyllabic words tend to join the word that follows them in 
writing. Among the most frequently used forms that join the words following them are mi- 
and be-, -ra joins the word that precedes it (see also contractions, below). The number of 
forms that can be used as independent fonns or joined to following forms is indefinite. The 
student, after working with the language for a while , will have a better grasp of the situation. 
For this reason here we shall give only a few examples: 



mi.kon.aem 

I do 

^ ^ ^ J O'- ^ 

in.ra 

this (object) 
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11. Contractions 


When two words are combined, sometimes one of the original letters of a word may be 
dropped: 

I j-a = lj ^ maen ra = maera I (object), me 

I j_j = lj j.j to ra =tora you (sing., object) 



beh haem = behaem 
in asst = inaest 


to each other 
this is 


Please read the following and identify: 


1) the morphemes that have joined other words 

2) the contractions, if there are any: 




j-i- 

L ~ 


o o X-' ■:< 





\ 
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Numerals 

The Persian numbers are written from left to right. They resemble the Arabic numbers 
which originate in the Hindu numerical system. The numbers from zero to ten are presented 
below. 

It was mentioned earlier that the Persian numbers resemble those of English. An attempt 
is made here to show the relationship of the two sets of numbers by deriving the Persian set 
from English. After this the student should be able to remember the shape of the Persian 
letters with ease. These are the cardinal numbers: 

printed 0123456789 

written 

stage 1 

stage 2 

written 

printed * iYTfoTVA^ 


The Cardinal Numbers 


English 

transcription written 

figu 

zero 

sefr 


* 

one 

yek 

dL 


two 

do 


V 

three 

se 


T 

four 

dsehar 

jk-?- 

t 

five 

psenj 


0 

six 

gig 

t. 

1 

seven 

hseft 


V 

eight 

hsegt 

<_ 

A 

nine 

noh 


\ 

ten 

dseh 


\ * 

eleven 

yazdseh 

a 


twelve 

dsevazdseh 

S> yijj 1 

^ V 

thirteen 

sizdseh 


^ T 

fourteen 

dsehardseh 


^ t 

fifteen 

panzdseh 

C> 2> o L_. 

\ 0 

sixteen 

ganzdseh 

oiytLz 
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seventeen 

hivdseh 

£> 

w 

eighteen 

hijdseh 

£> 

^ A 

nineteen 

nuzdseh 

L> 

It 

twenty 

bist 

--^ 

V* 

twenty-one 

bisto yek 


V ^ 

thirty 

si 

iS* 

Y * 

forty 

dehel 


t * 

fifty 

psenjah 

L> Ujlj 
* ¥ 

0 * 

sixty 

Ssest 


A* 

seventy 

hseftad 

iLiJuk 

V* 

eighty 

hseStad 


A* 

ninety 

nsevsed 


A* 

one hundred 

ssed 


^ * * 

two hundred 

devist 


V* * 

three hundred 

sissed 


Y * * 

four hundred 

dseharssed 


t* * 

five hundred 

panssed 

AmS.) L_* 

o* * 

six hundred 

SeSssed 


A* * 

seven hundred 

hseftssed 


V* * 

eight hundred 

hseStssed 

XdJLwJb 

A* * 

nine hundred 

nohssed 


A* * 

one thousand 

(yek) hezar 

jl> 

V 

one million 

(yek) melyun 


V 


The Ordinal Numbers 


The ordinal numbers are derived from the cardinal numbers with the addition of the suffix 
-om. This suffix is added to the last digit of the number: 



yekom 

first 3 


dowom 

second 

fj-' 

sewom 

third 


dseharom 

fourth 

r* * 

psenjom 

fifth 

c-^ 

bisto sewom 

twenty third 


ssedo nsevsedo hseftom 

one hundred and ninty seventh 


Fractions 
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Fractions are fonned by combining the cardinal numbers with the ordinal numbers. 
Example: 


fj-* j - 1 


se dasharom three quarters (three fourths) 

do sewom two thirds 


Percentage 


Percentage is expressed with the word saed (hundred) and a cardinal number. 
Example: 

saedi bist twenty per cent. 


a cs 






Bashiri 


38 


Letters and Numbers 


The numerical system known as the aebjaed is an aid for remembering historical dates per¬ 
taining to events of importance. The system is based on the Arabic alphabet and uses Arabic 
letters only. The system is used in Persian with the addition of four letters. It should be 
noted that the values given to the Persian letters pe, Ce, 2e, and gaf are the same as those 
already assigned to be, jim, ze, and kaf respectively. Here are the eight nonsensical words 
on which the aebjaed system draws: 











Each of the letters in the words listed above is assigned a number. The order of the words 
and, thereby, the value of each letter within the series remains a constant. The value assigned 
to each letter is provided below: 


1 


2 


Y 


(u) 


3 

4 


Y 



XL 


l 


2 


5 

6 


o 


a 


T 


J 


7 

8 

9 

10 
20 


V 


( 5 ) 


A 

5, 


c 

J= 


Y 


i£) J 


30 Y 

40 t 

50 0 

60 T 


J 

r 

o 

U - 


70 


V 


l 
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80 

A * 


90 

k * 


100 

i * * 

J 

200 

Y * * 

J 

300 

Y * * 

i. 

400 

l * * 


500 

0 * * 

iv 

600 

A * * 

t 

700 

V * * 


800 

A * * 


900 

a * * 


1,000 

i * * * 

l 


In order to assign an aebjaed to a given date, the date is analyzed into various letter com¬ 
binations until a phrase somewhat defining the event to be commemorated is achieved. The 
chronogram thus arrived at is then quoted to commemorate that event. For example, the 
chronogram for Nadir Shah's proclamation of the Persian throne is the Arabic phrase: 

L _j.-j.iJ I al-xayru fi ma vaeqae' (the best is in what happened). The total which 

corresponds to the year 1148 A.H. (1735-6 A.D.) is arrived at as follows: 

1 + 30 + 600 + 10 + 200 + 80 + 10 + 40 + 1 + 6 + 100 + 70 = 1148 

Finally, the value of a geminated letter (i.e., the same letter occurring twice in succession) 
is the same as a single letter. 

1 For a discussion of the sound system of Persian, see "The Sounds of Persian" in the Tape Manual, pp. 1-14. 

2 In the "Writing System," transliteration is employed to teach the sound-letter combinations where two or more letters 
represent a single sound. 

3 The Arabic numeral Jjl 'sewsel' is also used for "first". In forming compound numbers, however, the 
ordinal number ^ is used more frequently. Example: 

Jj^ jjj 


ruz-e sewsel 
bisto yekom 


first day 
twenty-first 
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il A,* 




L 


o 


lSj^ cSj^ 


*£l 


O JL 


U 

[ *+ 


lSJ-'' lSJ - lSJ^ l5*-? 


c. independent or final vav for u. This letter represents the sound v in syllable initial, or in 
syllable final position after a. There are a few exceptions such as j—k _I laeqv and jj. _* saerv. 

These we shall discuss later. 


Please read aloud: 


JJJ Z JJ J 


Xs- 9^ 


JJ^ £J> 


_y=*- 

*jjj JJJ JJJ 

j£ J tf 6 JJ-* 

^J^ Jj^ -^J^ 


—Jlj jLs jU j 5 




J O^J lS'J O'J f'J J'J 


3. Double consonants are marked with a taeSdid ( ) placed directly over the consonant 

geminated, or doubled. Please read and identify words with doubled consonants: 


-- uj -- 






W O- (_/“• *T 


JJ J 


JJ i 


JJJ JJ 


£?£« Ji J 

J *. 


j Aj 


*■ 




> «_o 
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4 

<_o 

> 

4- 4- 

r r 

Ji- 

y’ 

4 * 

4- 



* 

i 

^ *.o 



^ uJ ^ uJ 

^ Lp 



».0 

* 1 & 

i *■ 1 

J- - I s " 



,.o 

* 

r= 

4- 

o 

5 // 


j.^ 


«_o > 


1 

«_o 

^ r 

} * } 

4 4 4 


aj.S 


K.O 

* * 

V 44- 




4. Ligatures are combinations of two letters written in a "frozen," stylized fonn. In Persian, 
lam and aelef represent such frozen forms. The independent ligature looks like this: “if , and 

the final looks like this: . Note that even though lam is a connecting letter and technically 

should be connected to the following aelef, the aelef is written as an independent stroke, 
slightly slanted and placed inside the lam. Because the ligature ends in an aelef, the letter 

that follows does not join it. 

When an aelef follows a kaf or a gaf, this combination results in a ligature as well. In this 
case the be g innin g of the kaf or gaf is written (actually drawn) slightly curved towards the 
aelef, thus:. 


Please read aloud: 

. aj 

JS ._JS jsL 
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^ g- L fc-J jll 


'.O 


iila -iN ^J, Lj ^L-S* *L* A .4 A .4 ^_3 ^ 


.--■ .--• 




J-t 1-iJ 1 Li- ^i=.-!= I ^ J U. 




^jLa ^b t_flb JjL* j»U ^ 


zj }L I I ( v-L 

*+ *+ ^ *4 


5. The letter vav again: 

After xe, the vowel a is sometimes written as a silent vav followed by an aelef: I jL. xa. 

Thus, xastaen "want" is written I; xab "sleep" is written t_>l jL. . This results in 
homonyms with different spellings. Example: 


jl ji. xar contemptible 

j li. xar thorn 


and in identical spellings with different pronunciations: 

jl xar contemptible 

^■jl xaevarej foreigners 

The second form may be distinguished by placing a fatha over xe: ^jl jL. . The 
combination of vav and aelef discussed above can represent a only after xe. Therefore, 
J»a I should be read 'ae.va.mel, never 'amel. 


Please read the following: 


O 





J 



i * 

(-T 
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x-' 


^J 1 



O x‘ x' 



6. The Diphthongs ey and ow: 

The diphthongs ey and ow are indicated by letters ye and vav with a fatha. Thus: 




seyf 

sword 



beyn 

between 


jji 

dowr 

around 

The use of the fatha is primarily to distinguished ey from i, and ow from u. Compare: 

CrU be > n 

between 

jji 

dowr around 

jj 2 dur 

far 


bin pres, stem of "to see" 


The spelling of ey and ow are clearly not very accurate phonetically. This is because most 
words containing ey and ow were borrowed from Arabic. During the borrowing, the 
pronunciation changed to fit the Persian system, but the orthography remained unchanged. 
Occasionally these words are pronounced as they are pronounced in Arabic (e.g., sayf or 
lawn) to demonstrate the speaker's learning. 


7. The Tanvin 

The Arabic indefinite accusative suffix has retained its original form. Thus a few Persian 
words end in an aelef on which a taenvin mark ( ) is placed, thus: \ The taenvin, the seat 

of which is usually an aelef, is pronounced aen. Example: 



fow.raen 

quickly 

2 

mse'.mu.lsen usually 


taeq.ri.baen 

approximately 


(lam + aelef, independent) 

fe'.laen now 

i 

jed.daen 

seriously 

1 J...J 

(lam + aelef, attached) 

ae.bae.daen at all 

Certain Western words like Ul 

tel.ge.ra.faen 

"by telegram," are also written with 


a taenvin. 

8. The Short aelef 

Certain Arabic words with final ye have retained this feature after their adoption into Per¬ 
sian. Thus, is read mu.sa instead of mu.si, and is read haet.ta. 
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9. The Letter hsemza 

The haemza represents the glottal stop. In writing, it usually appears in conjunction with 
an aelef, a vav or this special seat: (ye without dots). Examples: 


A-L. La 

mae'.xaez 

source 


maes.'ul 

responsible 

J 

re.'is 

director 


hey.'aet 

delegation 

Or* J — 0 

mo'.men 

a pious person 

A.J jj.4 

mo'.baed 

Zoroastrian priest 


Please read the following: 




r 

-4 L-4 


,[< 




&JJ- 




L. 


* 


0 TLJ ** 


_l Lj L 




C5 


j L__ i L— 


O 

4- 


u v 


O J. 

44 




_ C C 

"J 


10. Morphemes that may join other forms 

Some prefixes and some monosyllabic words tend to join the word that follows them in 
writing. Among the most frequently used forms that join the words following them are mi- 
and be-, -ra joins the word that precedes it (see also contractions, below). The number of 
forms that can be used as independent fonns or joined to following forms is indefinite. The 
student, after working with the language for a while , will have a better grasp of the situation. 
For this reason here we shall give only a few examples: 



mi.kon.aem 

I do 

^ ^ ^ J O'- ^ 

in.ra 

this (object) 



Bashiri 


34 


11. Contractions 


When two words are combined, sometimes one of the original letters of a word may be 
dropped: 

I j-a = lj ^ maen ra = maera I (object), me 

I j_j = lj j.j to ra =tora you (sing., object) 



beh haem = behaem 
in asst = inaest 


to each other 
this is 


Please read the following and identify: 


1) the morphemes that have joined other words 

2) the contractions, if there are any: 




j-i- 

L ~ 


o o X-' ■:< 





\ 
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Numerals 

The Persian numbers are written from left to right. They resemble the Arabic numbers 
which originate in the Hindu numerical system. The numbers from zero to ten are presented 
below. 

It was mentioned earlier that the Persian numbers resemble those of English. An attempt 
is made here to show the relationship of the two sets of numbers by deriving the Persian set 
from English. After this the student should be able to remember the shape of the Persian 
letters with ease. These are the cardinal numbers: 

printed 0123456789 

written 

stage 1 

stage 2 

written 

printed * iYTfoTVA^ 


The Cardinal Numbers 


English 

transcription written 

figu 

zero 

sefr 


* 

one 

yek 

dL 


two 

do 


V 

three 

se 


T 

four 

dsehar 

jk-?- 

t 

five 

psenj 


0 

six 

gig 

t. 

1 

seven 

hseft 


V 

eight 

hsegt 

<_ 

A 

nine 

noh 


\ 

ten 

dseh 


\ * 

eleven 

yazdseh 

a 


twelve 

dsevazdseh 

S> yijj 1 

^ V 

thirteen 

sizdseh 


^ T 

fourteen 

dsehardseh 


^ t 

fifteen 

panzdseh 

C> 2> o L_. 

\ 0 

sixteen 

ganzdseh 

oiytLz 
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seventeen 

hivdseh 

£> 

w 

eighteen 

hijdseh 

£> 

^ A 

nineteen 

nuzdseh 

L> 

It 

twenty 

bist 

--^ 

V* 

twenty-one 

bisto yek 


V ^ 

thirty 

si 

iS* 

Y * 

forty 

dehel 


t * 

fifty 

psenjah 

L> Ujlj 
* ¥ 

0 * 

sixty 

Ssest 


A* 

seventy 

hseftad 

iLiJuk 

V* 

eighty 

hseStad 


A* 

ninety 

nsevsed 


A* 

one hundred 

ssed 


^ * * 

two hundred 

devist 


V* * 

three hundred 

sissed 


Y * * 

four hundred 

dseharssed 


t* * 

five hundred 

panssed 

AmS.) L_* 

o* * 

six hundred 

SeSssed 


A* * 

seven hundred 

hseftssed 


V* * 

eight hundred 

hseStssed 

XdJLwJb 

A* * 

nine hundred 

nohssed 


A* * 

one thousand 

(yek) hezar 

jl> 

V 

one million 

(yek) melyun 


V 


The Ordinal Numbers 


The ordinal numbers are derived from the cardinal numbers with the addition of the suffix 
-om. This suffix is added to the last digit of the number: 



yekom 

first 3 


dowom 

second 

fj-' 

sewom 

third 


dseharom 

fourth 

r* * 

psenjom 

fifth 

c-^ 

bisto sewom 

twenty third 


ssedo nsevsedo hseftom 

one hundred and ninty seventh 


Fractions 
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Fractions are fonned by combining the cardinal numbers with the ordinal numbers. 
Example: 


fj-* j - 1 


se dasharom three quarters (three fourths) 

do sewom two thirds 


Percentage 


Percentage is expressed with the word saed (hundred) and a cardinal number. 
Example: 

saedi bist twenty per cent. 


a cs 
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Letters and Numbers 


The numerical system known as the aebjaed is an aid for remembering historical dates per¬ 
taining to events of importance. The system is based on the Arabic alphabet and uses Arabic 
letters only. The system is used in Persian with the addition of four letters. It should be 
noted that the values given to the Persian letters pe, Ce, 2e, and gaf are the same as those 
already assigned to be, jim, ze, and kaf respectively. Here are the eight nonsensical words 
on which the aebjaed system draws: 











Each of the letters in the words listed above is assigned a number. The order of the words 
and, thereby, the value of each letter within the series remains a constant. The value assigned 
to each letter is provided below: 


1 


2 


Y 


(u) 


3 

4 


Y 



XL 


l 


2 


5 

6 


o 


a 


T 


J 


7 

8 

9 

10 
20 


V 


( 5) 


A 

5, 


c 

J= 


Y 


i£) J 


30 Y 

40 t 

50 0 

60 T 


J 

r 

o 

U - 


70 


V 


l 
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80 

A * 


90 

k * 


100 

i * * 

J 

200 

Y * * 

J 

300 

Y * * 

i. 

400 

l * * 


500 

0 * * 

iv 

600 

A * * 

t 

700 

V * * 


800 

A * * 


900 

a * * 


1,000 

i * * * 

l 


In order to assign an aebjaed to a given date, the date is analyzed into various letter com¬ 
binations until a phrase somewhat defining the event to be commemorated is achieved. The 
chronogram thus arrived at is then quoted to commemorate that event. For example, the 
chronogram for Nadir Shah's proclamation of the Persian throne is the Arabic phrase: 

L _j.-j.iJ I al-xayru fi ma vaeqae' (the best is in what happened). The total which 

corresponds to the year 1148 A.H. (1735-6 A.D.) is arrived at as follows: 

1 + 30 + 600 + 10 + 200 + 80 + 10 + 40 + 1 + 6 + 100 + 70 = 1148 

Finally, the value of a geminated letter (i.e., the same letter occurring twice in succession) 
is the same as a single letter. 

1 For a discussion of the sound system of Persian, see "The Sounds of Persian" in the Tape Manual, pp. 1-14. 

2 In the "Writing System," transliteration is employed to teach the sound-letter combinations where two or more letters 
represent a single sound. 

3 The Arabic numeral Jjl 'sewsel' is also used for "first". In forming compound numbers, however, the 
ordinal number ^ is used more frequently. Example: 

Jj^ jjj 


ruz-e sewsel 
bisto yekom 


first day 
twenty-first 





